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Deutsch (DE)
1.Dieses Produkt ist ausschlieRlich fiir dekorative Innenbeleuchtung bestimmt.
Es ist nicht zur allgemeinen Raumbeleuchtung geeignet.

2.Zur Kennzeichnung eines Sicherheitstransformators, der zur Stromversorgung
von Spielzeug bestimmt ist, oder zur Kennzeichnung eines elektrischen Spielzeugs,
das von einem Sicherheitstransformator versorgt werden muss.

3.Nur mit einem 24 V / 0,9 A DC-Ladegerat verwenden.

4.Nicht geeignet fur Kinder unter 3 Jahren.

5. Dieser Artikel ist kein Kinderspielzeug.

6.Wahrend des Betriebs nicht beriihren.

7.Warnung: Nicht 6ffnen. Nicht trinken.

Franzésisch (FR)

1.Ce produit est exclusivement destiné a un éclairage décoratif intérieur. Il ne convient pas
comme éclairage général de la piece.

2.Pour identifier un transformateur de sécurité destiné a alimenter des jouets ou pour indiquer
sur un jouet électrique qu'il doit étre alimenté par un transformateur de sécurité.

3.Utiliser uniqguement avec un chargeur DC 24 V /0,9 A.

4.Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

5.Cet article n’est pas un jouet pour enfants.

6.Ne pas toucher pendant le fonctionnement.

7.Avertissement : Ne pas ouvrir. Ne pas boire.

Spanisch (ES)

1.Este producto esta destinado exclusivamente a iluminacion decorativa en interiores. No es adecuado
para la iluminacion general de la habitacion.

2.Para identificar un transformador de seguridad destinado a alimentar juguetes o para indicar
en un juguete eléctrico que debe alimentarse mediante un transformador de seguridad.
3.Utilizar inicamente con un cargador DC de 24 V /0,9 A.

4.No apto para nifios menores de 3 afios.

5.Este articulo no es un juguete para nifios.

6.No tocar durante el funcionamiento.

7.Advertencia: No abrir. No beber.

Niederldndisch (NL)

1.Dit product is uitsluitend bedoeld voor decoratieve binnenverlichting. Het is niet geschikt als
algemene kamerverlichting.

2.Voor het identificeren van een veiligheidstransformator bedoeld voor het voeden van
speelgoed, of om op een elektrisch speelgoed aan te geven dat het moet worden gevoed
door een veiligheidstransformator.

3.Alleen gebruiken met een 24 V / 0,9 A DC-oplader.

4 Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.

5.Dit artikel is geen kinderspeelgoed.

6.Niet aanraken tijdens gebruik.

7.Waarschuwing: Niet openen. Niet drinken.

Italienisch (IT)

1.Questo prodotto & destinato esclusivamente all'illuminazione decorativa per interni. Non
€ adatto come illuminazione generale della stanza.

2.Per identificare un trasformatore di sicurezza destinato ad alimentare giocattoli o per indicare
su un giocattolo elettrico che deve essere alimentato tramite un trasformatore di sicurezza.
3.Utilizzare solo con un caricatore DC da 24 V /0,9 A.

4.Non adatto a bambini di eta inferiore a 3 anni.

5.Questo articolo non & un giocattolo per bambini.

6.Non toccare durante il funzionamento.

7.Avvertenza: Non aprire. Non bere.

Portugiesisch (PT)

1.Este produto destina-se exclusivamente a iluminagéo decorativa interior. Ndo é
adequado como iluminagao geral da divis&o.

2.Para identificar um transformador de seguranca destinado a alimentar brinquedos ou para i
ndicar num brinquedo elétrico que deve ser alimentado por um transformador de seguranca.
3.Utilizar apenas com um carregador DC de 24 V /0,9 A.

4.Néo adequado para criangas com menos de 3 anos.

5.Este artigo ndo € um brinquedo para criangas.

6.N&o tocar durante o funcionamento.

7.Aviso: N&o abrir. Nao beber.

Brasilianisches Portugiesisch (BR)

1.Este produto destina-se exclusivamente a iluminagéo decorativa interna.

Né&o é adequado como iluminagédo geral do ambiente.

2.Para identificar um transformador de seguranga destinado a alimentar brinquedos ou para indicar
em um brinquedo elétrico que ele deve ser alimentado por um transformador de seguranca.
3.Usar apenas com carregador DC de 24 V /0,9 A.

4.Néo indicado para criangas menores de 3 anos.

5.Este item ndo é um brinquedo infantil.

6.Nao tocar durante o funcionamento.

7.Aviso: N&o abrir. Nao beber.

Finnisch (FI)

1.Tama tuote on tarkoitettu ainoastaan kori
yleisvalaistukseen.

2.Turvamuuntajan tunnistamiseen, joka on tarkoitettu lelujen virtalahteeksi, tai
osoittamaan sahkokayttoisessa lelussa, etta sité on kaytettava turvamuuntajalla.
3.Kéyta vain 24 V /0,9 A DC-laturin kanssa.

4 Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille.

5.Tama tuote ei ole lasten lelu.

6.A13 koske kayton aikana.

7.Varoitus: Ala avaa. Al juo.

1 sisavalaistukseen. Se ei sovellu

Danisch (DA)

1.Dette produkt er udelukkende beregnet til dekorativ indendars belysning. Det er ikke
egnet som generel rumbelysning.

2.Til identifikation af en sikkerhedstransformator beregnet til at forsyne legetgj, eller til
at angive pa et elektrisk legetgj, at det skal forsynes via en sikkerhedstransformator.
3.Ma kun anvendes med en 24 V /0,9 A DC-oplader.

4.Ikke egnet til bern under 3 ar.

5.Dette produkt er ikke legetgj for barn.

6.Ma ikke bergres under brug.

7.Advarsel: M4 ikke abnes. Ma ikke drikkes.

Schwedisch (SV)

1.Denna produkt ar endast avsedd for dekorativ inomhusbelysning. Den ar inte lamplig
som allman rumsbelysning.

2.For att identifiera en sékerhetstransformator avsedd att forsorja leksaker med strém, eller
for att ange pa en elektrisk leksak att den maste drivas av en sékerhetstransformator.
3.Anvand endast med en 24 V/ 0,9 A DC-laddare.

4.Inte Iamplig for barn under 3 ar.

5.Denna artikel ar inte en leksak for barn.

6.Ror inte vid under drift.

7.Varning: Oppna inte. Drick inte.

Norwegisch (NO)

1.Dette produktet er kun beregnet for dekorativ innendarsbelysning. Det er ikke egnet
som generell rombelysning.

2.For a identifisere en sikkerhetstransformator beregnet for & levere strgm til leker, eller for
4 angi pa et elektrisk leketgy at det ma forsynes via en sikkerhetstransformator.
3.Bruk kun med en 24 V /0,9 A DC-lader.

4.Ikke egnet for barn under 3 ar.

5.Dette produktet er ikke et leketay for barn.

6.lkke bergr under bruk.

7.Advarsel: Ikke apne. Ikke drikk.

Isléndisch (IS)

1.Pessi vara er eingdngu zetlud til skrautlegrar innanhusslysingar. Hin hentar ekki sem
almenn herbergislysing.

2.Til ad audkenna Gryggisspenni sem eetladur er til ad knyja leikfong, eda til ad gefa til kynna
& rafknunu leikfangi ad pad verdi ad vera knuid med 6ryggisspenni.

3.Nota adeins med 24 V /0,9 ADC hledslutaeki.

4.Ekki hentugt fyrir born yngri en 3 ara.

5.Pessi vara er ekki leikfang fyrir born.

6.Ekki snerta medan taekid er i notkun.

7.Vidvorun: Ekki opna. Ekki drekka.

Litauisch (LT)

1.Sis gaminys skirtas tik dekoratyviniam vidaus ap$vietimui. Jis netinka bendram

patalpy apsvietimui.

2.Skirtas identifikuoti saugos transformatoriy, skirtg tiekti energija zaislams, arba nurodyti
ant elektrinio zaislo, kad jis turi bati maitinamas saugos transformatoriumi.

3.Naudoti tik su 24 V /0,9 ADC jkrovikliu.

4 Netinka vaikams iki 3 mety.

5.8is gaminys néra vaiky zaislas.
6.Nelieskite veikimo metu.
7.lspéjimas: Neatidaryti. Negerti.

Lettisch (LV)

1.8is produkts ir paredzéts tikai dekorativam iekstelpu apgaismojumam. Tas nav
piemérots visparéjam telpas apgaismojumam.

2.Lai identificétu droSibas transformatoru, kas paredzéts rotallietu baro$anai, vai noraditu
uz elektriskas rotallietas, ka ta jabaro ar drosibas transformatoru.

3.Lietot tikai ar 24 V /0,9 A DC ladétaju.

4.Nav piemérots bérniem I1dz 3 gadu vecumam.

5.5is izstradajums nav bérnu rotallieta.

6.Nepieskarties darbibas laika.

7 .Bridinajums: Neatvert. Nedzert.

Estnisch (ET)

1.See toode on m&eldud ainult dekoratiivseks sisevalgustuseks. See ei sobi tildiseks ruumivalgustuseks.
2.0hutustrafo tuvastamiseks, mis on mdeldud ménguasjade toiteks, vdi elektrilisel manguasjal
maérkimiseks, et seda tuleb toita ohutustrafo kaudu.

3.Kasutada ainult koos 24 V /0,9 A DC laadijaga.

4.Ei sobi alla 3-aastastele lastele.

5.See ese ei ole laste manguasi.

6.Arge puudutage téétamise ajal.

7.Hoiatus: Arge avage. Arge jooge.

Polnisch (PL)

1.Produkt przeznaczony wytacznie do dekoracyjnego o$wietlenia wewnetrznego. Nie nadaje sie
do ogdlnego oswietlenia pomieszczen.

2.Do identyfikaciji transformatora bezpieczenstwa przeznaczonego do zasilania zabawek lub do
wskazania na zabawce elektrycznej, ze musi by¢ zasilana przez transformator bezpieczenstwa.
3.Uzywac wytgcznie z tadowarkg DC 24 V /0,9 A.

4 .Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 3 lat.

5.Ten produkt nie jest zabawka dla dzieci.

6.Nie dotyka¢ podczas pracy.

7.Ostrzezenie: Nie otwiera¢. Nie pic.

Tschechisch (CZ)

1.Tento vyrobek je ur€en vyhradné pro dekorativni vnitfni osvétleni. Neni vhodny jako obecné
osvétleni mistnosti.

2.K identifikaci bezpe¢nostniho transformatoru uréeného k napajeni hracek nebo k
oznaceni elektrické hracky, Zze musi byt napajena bezpec€nostnim transformatorem.
3.Pouzivejte pouze s nabijeckou DC 24 V /0,9 A.

4.Nevhodné pro déti do 3 let.

5.Tento vyrobek neni détska hracka.

6.Nedotykejte se béhem provozu.

7.Varovani: Neotevirat. Nepit.

Slowakisch (SK)

1.Tento vyrobok je uréeny vyluéne na dekorativne vnutorné osvetlenie. Nie je vhodny ako
vSeobecné osvetlenie miestnosti.

2.Na identifikaciu bezpeénostného transformatora uréeného na napajanie hraciek alebo
na oznacenie elektrickej hracky, Ze musi byt napajana bezpecnostnym transformatorom.
3.Pouzivajte iba s nabijackou DC 24 V /0,9 A.

4.Nevhodné pre deti do 3 rokov.

5.Tento vyrobok nie je detska hracka.

6.Nedotykajte sa poc¢as prevadzky.

7.Upozornenie: Neotvarat. Nepit.

Slowenisch (SI)

1.Ta izdelek je namenjen izklju¢no dekorativni notranji razsvetljavi. Ni primeren kot
splodna razsvetljava prostora.

2.Za identifikacijo varnostnega transformatorja, namenjenega napajanju igra¢, ali za
oznacevanje na elektricni igraci, da mora biti napajana z varnostnim transformatorjem.
3.Uporabljajte samo s polnilnikom DC 24 V /0,9 A.

4.Ni primerno za otroke, mlaj$e od 3 let.

5.Ta izdelek ni otro$ka igraca.

6.Med delovanjem se ne dotikajte.

7.0pozorilo: Ne odpirajte. Ne pijte.



Kroatisch (HR)

1.0vaj proizvod namijenjen je isklju¢ivo za dekorativhu unutarnju rasvjetu. Nije prikladan
kao opca rasvjeta prostorije.

2.Za identifikaciju sigurnosnog transformatora namijenjenog za napajanje igracaka ili za
oznac¢avanje na elektri¢noj igracki da mora biti napajana sigurnosnim transformatorom.
3.Koristiti samo s DC punjatem 24 V /0,9 A.

4 Nije prikladno za djecu mladu od 3 godine.

5.0vaj proizvod nije djecja igracka.

6.Ne dirati tijekom rada.

7.Upozorenje: Ne otvarati. Ne piti.

Bosnisch (BS)

1.0vaj proizvod je namijenjen iskljugivo za dekorativno unutradnje osvjetljenje. Nije pogodan
kao opce osvjetljenje prostorije.

2.Za identifikaciju sigurnosnog transformatora namijenjenog za napajanje igracaka ili za
oznacavanje na elektri¢noj igracki da mora biti napajana sigurnosnim transformatorom.
3.Koristiti samo s DC punjacéem 24 V /0,9 A.

4.Nije pogodno za djecu mladu od 3 godine.

5.0vaj proizvod nije djecija igracka.

6.Ne dodirivati tokom rada.

7.Upozorenje: Ne otvarati. Ne piti.

Serbisch (SR)

1.0vaj proizvod je namenjen iskljucivo za dekorativno unutradnje osvetlienje. Nije
pogodan kao opste osvetljenje prostorije.

2.Za identifikaciju sigurnosnog transformatora namenjenog za napajanje igracaka ili za
oznacavanje na elektri¢noj igracki da mora biti napajana sigurnosnim transformatorom.
3.Koristiti samo sa DC punjacem 24 V /0,9 A.

4.Nije pogodno za decu mladu od 3 godine.

5.0vaj proizvod nije decija igracka.

6.Ne dodirivati tokom rada.

7.Upozorenje: Ne otvarati. Ne piti.

Ruménisch (RO)

1.Acest produs este destinat exclusiv iluminatului decorativ interior. Nu este potrivit
pentru iluminatul general al camerei.

2.Pentru identificarea unui transformator de siguranta destinat alimentarii jucriilor sau pentru
a indica pe o jucérie electrica faptul ca trebuie alimentata printr-un transformator de siguranta.
3.Utilizati numai cu un incarcator DC de 24 V /0,9 A.

4.Nu este potrivit pentru copiii sub 3 ani.

5.Acest produs nu este o jucarie pentru copii.

6.Nu atingeti in timpul functionarii.

7.Avertisment: Nu deschideti. Nu beti.

Bulgarisch (BG)

1.To3n NpoayKT e npefHasHa4YeH U3KIIOUNTENHO 3a AeKOPaTUBHO BbTPELLUHO OCBETIIEHUE.
He e nogxopsiwy 3a 0610 OCBETNEHVE Ha MOMELLEHNETO.

2.3a ngeHTudnumpaHe Ha npeanaseH TpaHcopmaTop, npegHas3HadveH 3a 3axpaHBaHe Ha
urpayku, Unu 3a ykaasaHe BbpXy eriekTpuyecka urpadka, ye Tpsibsa fa 6bae 3axpaHBaHa
ypes npeanaseH TpaHchopmarop.

3.M3non3Baiite camo cbe 3apsaHo ycTporctso DC 24 V /0,9 A.

4.He e nogxopaswlo 3a Aeua noa 3 roauHn.

5.Toan NpoayKT He e AeTcka urpadka.

6.He pokoceavite no Bpeme Ha pabota.

7.MpepynpexaerHue: He oteapsiite. He nuiTe.

Griechisch (GR)

1.To TrpoidV auTd TTPOOPICETAI ATTOKAEIOTIKA VIO DIAKOTHNTIKO QWTIOHS ECWTEPIKWY XWPWV.
Aev gival KATAGAANAO yIa YEVIKO QwTIONS dwpaTiou.

2.Ma TV avayvwpion PETAoKNMATIOTH aoQaAEIag TToU TIPOOPICETal YIa TNV TPOPOSOTIT TIAIKVIBILV
1 Yo TV €VOEIgN O€ NAEKTPIKG TTaXVidI 6T TIPETTE Vit TPOPOSOTETAI OTTO JETAOKNMOTIOTT) AOPAAEIG.
3.Xpnoiyotroieite pévo pe @optiot) DC 24 V /0,9 A.

4.Aev gival katdAAnAo yia TTaidId KATw Twv 3 £TWV.

5.AuTo TO TTIPOIGV dev gival TTAIBIKG TTaXVidI.

6.Mnv ayyigete katd Tn Aeitoupyia.

7.Mpoeidotroinon: Mnv avoiyete. Mnv TiveTe.

Tirkisch (TR)

1.Bu Urlin yalnizca dekoratif ic mekan aydinlatmasi igin tasarlanmistir. Genel oda
aydinlatmasi igin uygun degildir.

2.0Oyuncaklara gui¢ saglamak igin tasarlanmis bir giivenlik transformatériinii tanimlamak veya elekdrikli
bir oyuncak lizerinde bunun bir giivenlik transformatori ile beslenmesi gerektigini belitmek icin.
3.Yalnizca 24 VV / 0,9 A DC sarj cihazi ile kullanin.

4.3 yasin altindaki gocuklar igin uygun degildir.

5.Bu Uriin bir gocuk oyuncagi degildir.

6.Calisma sirasinda dokunmayin.

7.Uyari: Agmayin. igmeyin.

Russisch (RU)
1.ﬂaHHbIl7I NPOAYKT NpefHa3Ha4YeH UCKNK4YNTENbHO ANA AeKOPaTUBHOIO BHYTPEHHEro
ocBelLleHnss. OH He NoaxoauT Anst 06LEro OCBELLEHNS MOMELLEHUS.

2.ins obo3Ha4eHns GesonacHoro TpaHcopmMaTopa, npeaHasHaYeHHoro s MATAHWS UTPyLLIEK, Unn
NSl yKa3aHWsi Ha SreKTPUYECKON UTPYLLIKE, YTO OHa [OIDKHA MUTaTLCst Yepea GesonacHblil TpaHcthopmaTop.

3./cnonb3oBatk Tonbko € 3apsigHbIM yeTpoiictBom DC 24 B/ 0,9 A.
4.He nogxoauT Ansa geten mnagwe 3 net.

5.[JaHHbIN NPOAYKT He ABMNAETCS AETCKON UrPYLLKOW.

6.He npvikacanTtech Bo Bpemsi paboTbl.

7.MpepynpexaeHue: He otkpbiBaTb. He nuthb.

Ukrainisch (UA)

1.Lert npoayKT NpusHa4YeHnin BUKMIOYHO ANt AeKOPaTUBHOMO BHYTPILLHBLOTO OCBITNEHHS.
BiH He niaxoanTe ANsi 3aranbHOro OCBITNIEHHS NPUMILLIEHHS.

2.Ans ineHTudikauii 6eaneyHoro TpaHchopmartopa, NPU3Ha4YeHOro Ans XUBMNEHHS irpaLLok,
abo Ans 3a3HaYeHHsI Ha eNeKTPUYHIN irpaLLL, Lo BOHA NMOBUHHA XUBUTUCS Yepes
6e3neyHuin TpaHchopmarop.

3.BukopucTtoByBaTy nuLe i3 3apsigHuM npuctpoem DC 24 B/ 0,9 A.

4.He nigxopuTb ANs Aiten Bikom 40 3 pokiB.

5.Llen npoayKT He € AUTSYOLO irpaLUKoto.

6.He Topkaiitecs nig yac pobotu.

7.Monepepxerns: He BigkpveaTtu. He nutu.

Chinesisch (ZH)
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Arabisch (AR)
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English (EN)

1.This product is intended exclusively for decorative indoor lighting. It is not suitable for
use as general room lighting.

2.To identify a safety transformer intended to supply power to toys, or to indicate on an
electric toy that it must be supplied by a safety transformer.

3.Use only with @ 24 V /0.9 ADC charger.

4.Not suitable for children under 3 years of age.

5.This item is not a children’s toy.

6.Do not touch while operating.

7.Warning: Do not open. Do not drink.



EN This product contains (a) light source(s) of energy efficiency class <E> B
DE Dieses Produkt enthélt (eine) Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse <E>

FR Ce produit contient une/des source(s) de lumiére appartenant a la

classe defficience énergétique <E>

ES Este producto contiene (una) fuente(s) de luz de clase de eficiencia energética <E>
NL Dit product bevat (een) lichtbron(nen) van energie-efficiéntieklasse<E>

IT Questo prodotto contiene (a) una o pit sorgenti luminose di classe di efficienza
energetica <E>

PT Este produto contém fonte(s) de iluminag&o com classe de eficiéncia energética <E>
BR Este produto contém fonte(s) de iluminacdo com classe de eficiéncia energética <E>
FI Tama tuote siséltda energiatehokkuusluokan <E> valonldhteen (-lahteita).

DK Dette produkt indeholder (a) lyskilde(r) i energieffektivitetsklasse <E>

SE Denna produkt innehéller en eller flera ljuskallor med energieffektivitetsklass <E>
NO Dette produktet inneholder (en) lyskilde(r) med energieffektivitetsklasse <E>

IS Pessi vara inniheldur (a) ljésgjafa fra orkunytniflokki <E>

LT Sio gaminio sudétyje yra (a) energijos vartojimo efektyvumo klasés viesos
Saltinis (-iai) <E>

EE See toode sisaldab (a) energiatdhususe klassi <E> valgusallikat (valgusallikaid)
LV Izstradajums satur (a) energoefektivitates <E> klases gaismas avotu (-us)

PL Ten produkt zawiera (a) Zrédta $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej <E>
CZ Tento vyrobek obsahuje podet svételnych zdrojli (a) tiidy energetické tcinnosti <E>
SK Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj/zdroje triedy energetickej icinnosti <E>
HU Ez a termék <E> energiahatékonysdagi osztdlyba tartozo fényforras(oka)t
tartalmaz

SL Taizdelek vsebuje svetlobni/-e vir/-e razreda energetske ucinkovitosti <E>.

HR Ovaj proizvod sadrzava izvor(e) svjetlosti iz razreda energetske ucinkovitosti <E>
BA Ky produkt pérmban burim(e) drite té kategorisé sé efikasitetit té energjisé <E>
RS Ovaj proizvod sadrZi (a) izvor(e) svetlosti klase energetske efikasnosti <E>

RO Acest produs contine (o) surs&(surse) de lumina cu clasa de eficienta energe-
tica de <E>

BG To3u NpoAyKT Chbpia U3TOYHMLM Ha CBET/IMHA OT K/ac Ha eHepruiiHa
edeKTmBHOCT <E>

GR Autd To IpoidV TiepLEXEL (Hia) PwTevri(-£Q) TMyri(-£Q) katmyopiag
evepyelakng anddoong <E>

TR Bu uriinde Eneriji Verimlilik Sinifi <E> olan bir 1sik kaynagi / kaynaklar kul-
lanilmistir.

RU 370 13ae/1e COAEPHUT OAUH WM HECKOMBLKO MCTOYHWKOB CBETA Knacca
3HeproadeKTMBHOCTU <E>.

UA Lleit npogyKT MICTUTb AxKepesno(-a) CBiT/Ia 3 K1acoMm eHeproeteKTUBHOCTI <E>.
CN %" il & — AN EARAEEYN <E> FIR

AR sz o3l ooz £ () £dis posts (puslis) vase po itss dilss 1ULI38 <E>

g EN The LED - light source

\ | /7 O can be replaced by an end-user

__ n DE Die LED - Lichtquelle kann durch den

7N\ Endkunden ausgetauscht werden.

| =) FR La source de lumiére LED peut étre rem-
placée par l'utilisateur final.

ES El usuario final puede sustituir la fuente de luz LED

NL De LED-lichtbron mag door de eindgebruiker worden vervangen.

IT La sorgente luminosa a LED puo essere sostituita dall‘utente finale

PT A fonte de iluminagé&o LED pode ser substituida por um utilizador final

BR A fonte de iluminagdo LED pode ser substituida por um utilizador final

FI Kuluttaja voi vaihtaa LED-lampun itse.

DK LED-lyskilden kan udskiftes af en slutbruger

SE LED-ljuskéllan kan bytas ut av en slutanvandare

NO LED-lyskilden kan byttes av brukeren

1S LJOSDIOBAN - notandi getur skipt Gt liosgjafanum

LT LED - 8viesos $altinj gali pakeisti galutinis vartotojas

EE LED-valgusallika saab |6ppkasutaja ise vélja vahetada

LV LED gaismas avotu var nomainit jebkurs tiesais lietotajs

PL Oswietlenie LED — zrédto $wiatta moze wymienic uzytkownik.

CZ LED svételny zdroj smi vyménit koncovy uzivatel

SK LED - svetelny zdroj méze vymenit koncovy pouzivatel

HU A LED-fényforrast a végfelhasznalé cserélheti

SL Svetlobni vir s svetle¢imi diodami (LED) lahko zamenja konéni uporabnik.

HR LED - krajniji korisnik moze zamijeniti izvor svjetlosti.

BA Drita LED - burimi i drités mund té ndérrohet nga pérdoruesi fundor

RS LED izvor svetlosti moze da zameni krajnji korisnik

RO Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita de cétre un utilizator final

BG M3TO4HMKBT Ha cBeT/MHa LED moxe fja ce CMeHsH OT KpaiHuA noTpesuten

GR H ¢pwtevr) rmyr) LED propei va avTikataotabei arnod Tov TEAKO xprioTn

TR LED isik kaynagl, nihai kullanici tarafindan degistirilebilir.

RU CBETOANOAHbIN MCTOHHMK CBETA MOMET 3aMEHSATHCSH KOHEUHBIM

nonb3oBaresiem.

UA Caitnogios — fepeno CBitna Mome 6yTh 3amMiHEHe KiHLEBUM KOPUCTYBa4eM.

CN LED - i H o] LU SOt

AR pes Jpomartan oslisgs Iomonpold pomss Uodse 1Jiss

EN The LED - light source and control gear can
be replaced by an end-user.

DE Die LED - Lichtquelle und das Betriebsgeréat
kann durch den Endkunden ausgetauscht
werden

FR La source de lumiere LED et le systéeme de
commande peuvent étre remplacés par I‘utilisateur final.

ES El usuario final puede sustituir la fuente de luz LED y el equipo de control.

NL De LED-lichtbron en het voorschakelapparaat mogen door de eindgebruiker
worden vervangen.

IT La sorgente luminosa a LED e I‘elemento di controllo possono essere sostituiti
dall'utente finale.

PT A fonte de iluminagdo LED e o painel de controlo podem ser substituidos por
um utilizador final.

BR A fonte de iluminagao LED e o painel de controlo podem ser substituidos por
um utilizador final.

FI Kuluttaja voi vaihtaa LED-lampun ja ohjaimen itse.

DK LED-lyskilden og lyskildereguleringen kan udskiftes af en slutbruger.

SE LED-ljuskéllan och reglerdonet kan bytas ut av en slutanvandare.

NO LED-lyskilden og kontrollutstyret kan byttes av brukeren.

1S LJOSDIOBAN - notandi getur skipt (it lissgjafanum og styribinadinum.

LT LED - $viesos $altinj ir valdymo pavarg gali pakeisti galutinis vartotojas.

EE LED-valgusallika ja juhtseadise saab I6ppkasutaja ise valja vahetada.

LV LED gaismas avotu un kontroles aprikojumu var nomainit jebkurs tiesais lietotajs.
PL Oswietlenie LED — Zrodto $wiatta i osprzet sterujgcy moze wymienic uzytkownik.
CZ LED svételny zdroj a oviadani smi vymenit koncovy uzivatel.

SK LED - svetelny zdroj a regulacné zariadenie moze vymenit koncovy pouzivatel
HU A LED-fényforrast és a vezérléegységet a végfelhasznalé cserélheti.

SL Svetlobni vir s svetle¢imi diodami (LED) in krmilno napravo lahko zamenja
konéni uporabnik.

HR LED - krajniji korisnik moze zamijeniti izvor svjetlosti i upravljacki uredaj.

BA Drita LED - burimi i drités dhe mekanizmi i kontrollit mund t& ndérrohen nga
pérdoruesi fundor.

RS LED izvor svetlosti i kontrolnu opremu moze da zameni krajnji korisnik

RO Sursa de lumina cu LED si dispozitivul de comanda pot fi inlocuite de catre un
utilizator final.

BG M3TO4HUKBT Ha cBeTinHa LED v ynpaBnsBaLLoTo YCTPOMCTBO MorarT Aa ce
CMEHSAT OT KpalH1A noTpeéuTen.

GR H ¢wrtetvr) Tmyn LED kat n S1dtagn eAEyXou UMopovV va avTiKataoTadouv
aro Tov TEAKO XProTn.

TR LED 1sik kaynagi ve kumanda diizenegi, nihai kullanici tarafindan degistirilebilir.
RU CseToamnoaHbIN MCTOYHUK CBETA M ynpaBAsioLLiee YCTPOMCTBO MOryT
3aMEHATLCA KOHEYHBIM M0/Ib30BaTe/IeM.

UA Csitnogjop — aepeno CBiTna Ta MexaHiam KepyBaHHA MOXYTb 6yTi 3aMiHeHi
KiHLIeBMM KOPUCTYBaYeM.

CN LED - 52 F J* nJ LA iR 42 )25 7.
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EN The control gear can be replaced by an
end-user.

DE Das Betriebsgerat kann durch den Endkun-
den ausgetauscht werden.

FR Le systéme de commande peuvent étre
remplacés par ‘utilisateur final.

ES El usuario final puede sustituir el equipo de control.

NL De voorschakelapparaat mogen door de eindgebruiker worden vervangen.
IT La controllo possono essere sostituiti dall‘utente finale.

PT O painel de controlo podem ser substituidos por um utilizador final.

BR O painel de controlo podem ser substituidos por um utilizador final.

FI Kuluttaja voi vaihtaa ohjaimen itse.

DK Lyskildereguleringen kan udskiftes af en slutbruger.

SE Reglerdonet kan bytas ut av en slutanvéndare.

NO Kontrollutstyret kan byttes av brukeren.

IS Notandinn getur skipt um stjérnbunad.

LT Valdymo pavara gali pakeisti galutinis vartotojas.

EE Juhtseadise saab I6ppkasutaja ise vélja vahetada.

LV Kontroles aprikojumu var nomainit jebkurs tieSais lietotajs.

PL Osprzet sterujgcy moze wymienic uzytkownik.

CZ Ovladani smi vyménit koncovy uZivatel.

SK Regula¢né zariadenie moze vymenit koncovy pouzivatel

HU Vezérléegységet a végfelhasznalé cserélheti.

SL Krmilno napravo lahko zamenja konéni uporabnik.

HR Krajniji korisnik moze zamijeniti upravijacki uredaj.

BA Mekanizmi i kontrollit mund té€ ndérrohen nga pérdoruesi fundor.

RS Kontrolnu opremu moze da zameni krajniji korisnik

RO Dispozitivul de comanda pot fi inlocuite de catre un utilizator final.

BG ynpasnaBaLloTo yCTPOIMCTBO MOrarT fja Ce CMEHAT OT KpaiHWA noTpecuTen.
GR 1 814Tagn EAEYXOU UTTOPOUV VO aVTIKATACTABOUV artd Tov TEAKO Xprio.
TR Kumanda diizenegi, nihai kullanici tarafindan degistirilebilir.

RU ynpasnstoLLee yCTPOMCTBO MOTYT 3aMEHATLCA KOHEYHbIM MN0/Ib30BaTeIem.
UA mexaHi3M KepyBaHHA MOXYTb 6yTH 3aMiHEHi KIHLIEBMM KOPUCTYBa4YeM.

CN i1y LATE i)y 2
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EN The LED - light source can only be replaced

\ I / \ g‘ by a professional
—_ _& 2 DE Die LED - Lichtquelle kann nur durch einen
/ \ Fachmannausgetauscht werden.
| N> FR La source de lumiére LED peut uniquement

étre remplacée par un professionnel.
ES La fuente de luz LED solo puede ser sustituida por un profesional
NL De LED-lichtbron mag uitsluitend door een vakman worden vervangen.
IT La sorgente luminosa LED pud essere sostituita solo da un professionista
PT A fonte de iluminacéo LED s6 pode ser substituida por um profissional
BR A fonte de iluminagéo LED s6 pode ser substituida por um profissional
FI LED-lampun voi vaihtaa vain ammattilainen.
DK LED-lyskilden kan kun udskiftes af en tekniker
SE LED-ljuskéllan kan endast bytas ut av en fackkunnig person
NO LED-lyskilden kan kun byttes av en elektriker
1S LJOSDIOBAN - adeins fagadili getur skipt Ut [iosgjafanum
LT LED - $viesos $altinj gali pakeisti tik specialistas
EE LED-valgusallika v6ib vélja vahetada ainult professionaal
LV LED gaismas avotu drikst nomainit tikai specialists
PL Oswietlenie LED — Zrédto $wiatta moze wymieni¢ tylko specjalista.
CZ LED svételny zdroj smi vyménit pouze odbornik
SK LED - svetelny zdroj méze vymenit iba odbornik
HU A LED-fényforrast csak szakember cserélheti
SL Svetlobni vir s svetle¢imi diodami (LED) lahko zamenja le strokovnjak.
HR LED - iskljucivo stru¢njak moze zamijeniti izvor svjetlosti.
BA Drita LED - burimi i drités mund té& ndérrohet vetém nga njé profesionist
RS LED izvor svetlosti moZe da zameni samo strucno lice
RO Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuitd doar de catre un profesionist
BG M3To4HMKBT Ha cBeTMHa LED mMoxe Aa ce CMeHsA camo OT crieupanmnct
GR H ¢wrtetvr) rmyr) LED propei va avtikataotabei ovo aro enayyeAparia
TR LED isik kaynag, yalnizca bir uzman tarafindan degistirilebilir.
RU CBeToanoaHbIM UCTOYHUK CBETA MOMET 3aMEHATLCA TO/IbKO CNELMaNIUCTOM.
UA Csitnogjoa — AxKepesio cBitna Moxe 6yTv 3aMmiHeHe nnLie NpodeciiHim
€/IEKTPUKOM.
CN LED - JEU A i %l A ST it
AR Ul 5035 lossoild poass Wodss Idgs 1 o 8 o sz scis

EN The LED - light source and control gear can

NV o~ only be replaced by a professional.
— @ -1 & DE Die LED - Lichtquelle und das Betriebs-
71N @ gerat kann nur durch einen Fachmann
Exi = ausgetauscht werden.

FR Le remplacement de la source lumineuse
LED et des auxiliaires électriques ne peut étre effectué que par un professionnel.
ES Lafuente de luz LED y el equipo de control sélo pueden ser sustituidos por un
profesional.

NL De LED - lichtbron en de voorschakelapparatuur kunnen alleen door een
vakman worden vervangen.

IT Il LED - sorgente luminosa e I'attrezzatura di controllo possono essere sostituiti
solo da un professionista.

PT O LED - fonte de luz e equipamento de controlo s pode ser substituido por um
profissional.

BR O LED - fonte de luz e equipamento de controle sé pode ser substituido por um
profissional.

FI LED - valonléhteen ja ohjauslaitteen voi vaihtaa vain ammattilainen.

DK LED-lyskilden og styreudstyret kan kun udskiftes af en professionel.

SE LED-ljuskallan och styrutrustningen kan endast bytas ut av en fackman.

NO LED - lyskilde og kontrollutstyr kan bare byttes ut av en profesjonell.

IS Adeins fagmadur getur skipt um LED - ljésgjafa og stjornbtinad.

LT Sviesos dioda - $viesos $altinj ir valdymo jranga gali pakeisti tik specialistas.
EE LED - valgusallikat ja juhtimisseadmeid voib vahetada ainult spetsialist.

LV LED - gaismas avotu un vadibas ierices var nomainit tikai profesionals specialists.
PL LED - zrédto $wiatta i urzagdzenia sterujgce moga byé wymienione tylko przez
profesjonaliste.

CZ LED - svételny zdroj a ovladaci zafizeni mize vyménit pouze odbornik.

SK LED - svetelny zdroj a ovladacie zariadenie méze vymenit len odbornik.

HU A LED - fényforrast és a vezérléberendezést csak szakember cserélheti ki.

SL LED - svetlobni vir in krmilno napravo lahko zamenja le strokovnjak.

HR LED izvor svjetlosti i upravljacki uredaj moze zamijeniti samo struénjak.

BA Burimi i drités LED dhe pajisjet e kontrollit mund té zévendésohen vetém nga
njé profesionist.

RS JIE/] - 13BOp CBETNIOCTM U ynipaB/badku ypehaj Moe 3aMEHUTH camo
npodecroHanaLl.

RO LED - sursa de luminé si aparatura de control pot fi inlocuite numai de cétre un
profesionist.

BG CBeToAMOAbT - UTOYHWK Ha CBET/IMHA U KOHTPOJIHOTO YCTPOMCTBO MoraT Aa
Ce CMEHSAT Camo OT NPOMECHOHANIUCT.

GR H rmyr) opwt6g LED Kat 0 eE0MAIGHOG EAEYXOU HIMOPOVV Va AVTIKATACTABoUV
HOvo amnd enayyeAuaria.

TR LED - 1sik kaynagi ve kontrol tertibati sadece bir profesyonel tarafindan degisti-
rilebilir.

RU 3ameHa CBETOAMO0B - MCTOYHMKA CBETA W MyCKOPEryMpyIoLLEN annaparypb!
MOMET MPOU3BOAUTLCA TOBKO MPODECCHOHAIOM.

UA Csitnogion - Axepesno caitna Ta NpUCTpii ynpasAiHHA MOME 3aMiHUTU TilbKW

npodecioHan.
CN LED - iz & A fg LM N LT e
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EN The LED - light source

can not be replaced.

DE Die LED - Lichtquelle ist nicht
austauschbar.

FR La source de lumiére LED ne peut pas étre
remplacée.

ES Lafuente de luz LED no puede ser sustituida.

NL De LED-lichtbron kan niet worden vervangen.

IT La sorgente luminosa a LED non puo essere sostituita.

PT A fonte de iluminag&o LED n&o pode ser substituida.

BR A fonte de iluminagao LED substituivel so pode ser substituida por um profissional.
FI LED-lamppua ei voi vaihtaa.

DK LED-lyskilden kan ikke udskiftes.

SE LED-ljuskéllan kan inte bytas ut.

NO LED-lyskilden kan ikke byttes.

1S LJOSDIOBDAN - ekki er haegt ad skipta Gt ljdsgjafanum.

LT LED - 8viesos $altinio pakeisti negalima.

EE LED-valgusallikat ei ole vdimalik vélja vahetada.

LV LED gaismas avotu nevar nomainit.

PL Oswietlenie LED — Zrédta $wiatta nie mozna wymienic.

CZ LED svételny zdroj nelze vyménit.

SK LED - svetelny zdroj nie je mozné vymenit

HU A LED-fényforras nem cserélhetd.

SL Svetlobnega vira s svetlecimi diodami (LED) ni mogoce zamenjati.
HR LED - izvor svjetlosti ne moze se zamijeniti.

BA Drita LED - burimi i drités nuk mund té ndérrohet.

RS LED izvor svetlosti ne moZe da se zameni.

RO Sursa de lumina cu LED nu poate fi inlocuita.

BG WM3T04HMKBT Ha cBeTiMHa LED He MoMe Aa ce CMeHs.

GR H ¢pwtetvr) tmyn LED ev propei va avtikataotadei.

TR LED 1sik kaynag, degistirilemez.

RU CBeToA1OAHbIN MCTOYHUK CBETA 3AMEHATLCA HE MOMET.

UA CsiTnopios — AXepesnio CBiTna He MOXHa 3aMiHWUTH.

CN LED - Ji ik .

AR U spd lovaoild puess 1o e s,
sind nicht austauschbar.
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FR La source de lumiére LED et le systeme de

commande ne peuvent pas étre remplacés.

ES La fuente de luz LED y el equipo de control no pueden sustituirse.

NL De LED-lichtbron en het voorschakelapparaat kunnen niet worden vervangen.
IT La sorgente luminosa a LED e I'elemento di controllo non possono essere
sostituiti.

PT A fonte de iluminagéo LED e o painel de controlo ndo podem ser substituidos.
BR A fonte de iluminagao LED e o painel de controlo ndo podem ser substituidos.
FI LED-lamppua ja ohjainta ei voi vaihtaa.

DK LED-lyskilden og lyskildereguleringen kan ikke udskiftes.

SE LED-ljuskéllan och reglerdonet kan inte bytas ut.

NO LED-lyskilden og kontrollutstyret kan ikke byttes.

1S LJOSDIOBAN - ekki er hzegt ad skipta (it ljiosgjafanum og styribinadinum.

LT LED - $viesos $altinio ir valdymo pavaros pakeisti negalima.

EE LED-valgusallikat ja juhtseadist ei ole voimalik vélja vahetada.

LV LED gaismas avotu un kontroles aprikojumu nevar nomainit.

PL Oswietlenie LED — zZrédta Swiatta ani osprzetu sterujgcego nie mozna wymienic.
CZ LED svételny zdroj a ovladani nelze vymenit.

SK LED - svetelny zdroj a regulacné zariadenie nie je mozné vymenit

HU A LED-fényforras és a vezériéegység nem cserélheté.

SL Svetlobnega vira s svetle¢imi diodami (LED) in krmilne naprave ni mogoce
zamenjati.

HR LED - izvor svjetlosti i upravljacki uredaj ne mogu se zamijeniti.

BA Drita LED - burimi i drités dhe mekanizmi i kontrollit nuk mund té ndérrohen.
RS LED izvor svetlosti i kontrolna oprema ne mogu da se zamene.

RO Sursa de lumina cu LED si dispozitivul de comanda nu pot fi inlocuite.

BG M3TO4HMKBT Ha cBeTinHa LED v ynpaBnfBaLLoTo YCTPOMCTBO He Morar Aa ce
CMEHAT.

GR H ¢wrtetvr myn LED kat n Sidtagn eAéyxou Sev Prmopovv va
QVTIKATAoTABOUV.

TR LED 1sik kaynagi ve kumanda diizenegi, degistirilemez.

RU CseToauoaHbIi1 UICTOYHUK CBETA M yNpaBAsioLLee YCTPOMCTBO 3aMEeHATLCA He
MOryT.

UA Csitnopios, — pxepeno CBiTna Ta MexaHiam KepyBaHHA He MOXHa 3aMiHUTI.
CN LED — DIt 25 B I o e

AR U s losasoild pomss Wodss Idiss sgols g da,

EN The LED - light source and control gear can
not be replaced.
DE Die LED - Lichtquelle und das Betriebsgeréat
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